EAAHNIKH AHMOKPATIA/ HELLENIC REPUBLIC/ GREK REPUBLIKES

IMetomomrtko Yysiag/ Health Certificate/ Certifikata shéndetésore

Ktnvwotpiké moetomomnTikod yia TS 0r06ToAES TOV BUSIMGEOV PEMOoOV Kot faciicecdv Bopfov yia
sroayoyn oty AABavia (Apis mellifera & Bombus spp.)/
Certifikata shéndetésore pér importin né Republikén e Shqipérisé té mémave té bletéve dhe bombuseve (Apis
mellifera & Bombus spp.)/
Veterinary certificate for consignments of queen bees and queen bumble bees (Apis mellifera and Bombus spp.)

1.1. Anootoréag/ Consignor/ Dérguesi 1.2. Ap1Opodg mpwt. moTomoutikov/
Certificate reference num/

‘Ovopa/ Name / Emri Numri i references se gertifikates

1.3. Kevrpuer appodda apyn/
Central competent Authority/
Autoriteti Kompetent Qendror

AevBvvon/ Address/ Adresa

Toydp. Kbducag/ Meproyn/ Postal code/ Region/ Kodi postar / Rajoni 1.4. Tomky, appddio apyh/

Local Competent Authority

Xaopo/ Country/ Shteti  GREECE Autoriteti Kompetent Vendor
TnA./ Tel No./ Nr. Tel.
1.5. Topoinmg/ Consignee/ Marrési 1.6

‘Ovopo/ Name / Emri

Agvbvvon/ Address/ Adresa

Tayvdp. Kadduog/ Ieproyr/ Postal code/ Region/ Kodi postar / Rajoni

Mépog I: Zroygeia tng naptidac/
: Details of consignment/ Pjesa | : Té dhénat e ngarkesés

Part |1

Xépo/ Country/ Shteti ~ ALBANIA

TnA./ Tel No./ Nr. Tel.

1.7. Xdpa mpoérevong/ 1SO k®dikdd/ 1.8. Kwd. neproyng 1.9. Xdpa mpoopiopod/ 1SO Kwdwde/ 1.10. TTeproyn [Kwd. meployig

Country of origin/ 1SO code / npoéhevong/ Country of destination/ 1SO code/ npoopiopod/ mpoélevong/

Shteti i origjines kodi 1ISO Region of origin, Code/ Shteti i destinacionit Kodi ISO Region of Region of origin,
Rajoni i origjines, Kodi destination/ ICode/

GREECE GR ALBANIA AL Rajoni i Rajoni i origjines, Kodi

destinacionit

1.11. Tonog mpoéhevong/ Place of origin/ Vendi i origjines

Ovopa/ Name / Emri

AevBovon/ Address/ Adresa

1.12. Ténog mpoopiopov/ Place of destination/ Vendi i destinacionit

Témog poptwong/ Place of loading/ Vendi i ngarkeses

AevBovon/ Address/ Adresa

Apuog éykpiong/ Approval number/ Numri i Miratimit

1.14. Hpepopnvia avaydpnong/ Date of departure/ Data e nisjes

1.15. Méoo petagopic/ Means of transport/ Mjeti i transportit

Agpomrdvo/ Aeroplane/ AeroplanD

IThoio/ Ship/ Anije

Zdnpodp. oynuo/ Railway wagon/ Hekurudhe D

08w oynuo/ Road vehicle/ Automjet|:|

1.16. Enpeio elw6dov ov AABavio/ Entry BIP in Albania/ PIK e hyrjes ne Shqiperi

‘Ovope/ Name / Emri

ApOpog XYKE/ BIP unit no/ PIK nr.:

Tavtonoinon/ Identification/ Identifikimi 1.17.

"Eyypago/ Document/ Dokument

AAho/ Other/ Tjeterl

1.18. Teprypagn epmopevpotoc/ Description of commodity/ Pershkrimi i mallit 1.19. Kwdudg apBpog eidovg (20)/ 1.20. TTocotnta/
Commodity code (HS code)/ Quantity/
Kodi i mallit (kodi HS) Sasia

1.2 1.22. ApBudg kipotiov/ 1.23. Tovtonoinon nepiéktn/opBpds cppayidog/ 1.24,

Number of packages/ Numri i pakove

Identification of container/Seal number/ Identifikimi i kontenierit /numri i vulés

1.25. Epnopevpa motonompévo og/ Commodity certified as/ Mall i gertifikuar si:

Extpoogiy/ Breeding/ Pér mbaréshtim

1.26.

1.27. Opiotikny ewcayoyn/ Definitive import/ Importi perfundimtar |—|

1.28. Tovtomoinon gunopevuatog/ Identification of the commodity/ Identifikimi i mallit

Eidog (emotnp. ovop)/
Species (scientific name)/
Llojet (emri shkencor)

Zoompae Tonvtonoinong/
Identification system/
Sistemi i Identifikimit

Ap1Opog Tavtonoinong/
Identification Number/
Numri i Identifikimit
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Ap1Buog mport. motomomtikov/ Certificate reference num/ Numri i references se gertifikates

I1. Yygiovopucés minpogopieg/ Health information/ Informacion shendetesor

Mépocg II: Thictomoinon/
Part I1: Certification/ Pjesa II: Certifikata

11.1. BePaioon Yysiog tov Zowv/ Animal Health attestation/ Vértetim pér shéndetin e kafshéve

O vroyeypappévog enionpog Kmviotpog Befardve 0Tt to {da TOL TEPLYPAPOVTAL GTO TAPOV TIGTOTOUTIKO/

1, the undersigned official veterinarian, hereby certify, that the animals described in this certificate/

Uné, i nénshkruari Veterineri Zyrtar, me ané té késaj vértetoj qé kafshét e pérshkruara né kété gertifikaté:

....(1) oto omoio, N apepikavikn onyryovia, o piKpog KavBapog twv kuyermv (Aethina tumida)
ko to dxapt Tropilaelaps (Tropilaelaps spp.) eivar acBéveiec-napdoita mov kowvonolovvTay
they come from the territory with code: .............cccc.c... @ in which, American foulbrood, the small hive beetle (Aethina tumida) and the
Tropilaelaps mite (Tropilaelaps spp.) are notifiable diseases/pests/

vijné nga territori me kodin: ..........ccceevereinnine @ ng t& cilin, pesta amerikane, aetinoza (Aethina tumida) dhe paraziti Tropilaelaps (Tropilaelaps
spp.) jané sémundje/démtues té lajmérueshme.

11.2.1. ovtég/ they/ ato

(a) TPOEPYOVTOL OO £VOL LEMGGOKOUEID EKTPOPNG, TO OTTOI0 EMOTTEVETOL KO EAEYYETOL OO TNV appodLoL apy1y/
comes from a breeding apiary, which is supervised and controlled by the competent authority/
Vvijné nga njé zgjua mbaréshtimi, q¢ mbikqyret dhe kontrollohet nga autoriteti kompetent;

(b) TPOEPYOVTOL AT L0 TTEPLOYT| TOV JEV VIIOKELTAL GE TEPLOPLGUOVG TTOV GYETILOVTAL [E TNV ELPAVIOT| TNG OUEPIKAVIKNG onyiyoviag, Kot dev éhafe
ADPO TAPOUOLO TEPLOTATIKO EVTOS TOLAGYIoTOV 30 NUépeg TP amd v £KS06T TOL TAPOVTOG ToTOTOMTIKOL. EGv ot €otiar TG apeptkavikig
onyryoviag £xet ovpuPei oto Tapehbov, dGleg ot Kuyéreg oL Ppiokovial oe aKTiva TPLOV XIMOUETPOV Exovy edeyyBel amd v appuddia apyn Kot
OAEG OL HOALGHEVES KuyELeS Kankav 1 vroPAndnkav oe enefepyacio kot embempndnkav arnd v apudda apyn evrog 30 nuepdv omd to
TEAEVTALO KOTUYEYPAUUEVO KPOVGLLL/
comes from an area which is not subject to any restrictions associated with an occurrence of American foulbrood, and were no such
occurrence has taken place within at least 30 days prior to the issuance of the present certificate. Where an outbreak of American
foulbrood has occurred previously, all hives within a radius of three kilometres have been checked by the competent authority and all
infected hives burned or treated and inspected to the satisfaction of the said competent authority within 30 days following the last
recorded case/

Vvijné nga njé zoné qé nuk i éshté nénshtruar ndonjé kufizimi né lidhje me pestén amerikane, dhe ku nuk ka patur shfagje té sémundjes té paktén 30 dité
para léshimit té késaj gertifikate. Kur mé paré ka patur njé shpérthim té pestés amerikane, té gjitha kosheret brenda njé rrezeje prej tre kilometrash
jané kontrolluar nga autoriteti kompetent dhe té gjitha kosheret e infektuara jané djegur ose jané trajtuar dhe inspektuar pér pérmbushjen e
kérkesave té autoritetit kompetent né fjalé, brenda 30 ditéve pas rastit té fundit té regjistruar;

(C) sivon amd KoyEreg ¥ mPoEpyovTaL amd KLWEAES ¥ amolkieg (oTv mepintoon Tov BouPmv) omd Tig onoieg éxovy eéetactel deiypata g KknpfHBpog
Katd Tig Tehevtaieg 30 MUEPES Yo TNV AUEPIKAVIKT onyiyovia, Ontwg opiletol 610 eyxeidio ATE yio Tig d10yvmoTikég SOKIUES Kot To EUBOAL0
xepoainv (v, pe apvntikd anoteléopoto/
are from hives or come from hives or colonies ( in the case of bumble bees) from which samples of the comb have been tested in the last 30
days for American foulbrood as laid down in the OIE Manual of Diagnostic Tests and Vaccines for Terrestrial Animals with negative
results/

jané nga koshere ose vijné nga koshere ose nga koloni (né rastin e bombuseve), nga té cilat mostra nga kornizat e hojeve jané testuar né 30 ditét e
fundit pér pestén amerikane, si¢ pércaktohet né Manualin e OIE pér Testet diagnostike dhe Vaksinat pér Kafshét e Tokés, dhe kané rezultuar
negative;

(d) mpogpyovror and o meprogn axtivag Tovidxiotov 100 gAopéTpmy, 1) 0moia S8V VTOKEITAL GE TEPIOPIGHOVE TTOV GYETICOVTOAL IE TNV EUPAVIOT TOV
ppov kavhdpov Tov kuyeldv (Aethina tumida) 1 Tropilaelaps spp kot 6mov avtég ot TapacITtOcEl; amovolilovv/
comes from an area at least 100 km radius which is not subject to any restrictions associated with an occurrence of the small hive beetle
(Aethina tumida) or Tropilaelaps spp., and where these infestations are absent/
vijné nga njé zoné me rreze té paktén 100 km, q& nuk i nénshtrohet ndonjé kufizimi né lidhje me aetinozén (Aethina tumida) ose Tropilaelaps spp., dhe
ku mungon infestimi me kéta parazité;

(&) sivon om6 kvyédec 1) mpoépyoviar amd Kuyéleg T omotkisg (oTnv mEpinTwon TV POuPwV), ot omoisg vVIoBEALOVIAL GE EMOEDGPNOT AUECHS TPLY
oo TNV OTOGTOA KOt 8€V TOPOVSLALOVY KAVIKG GCUUTTOMOTO 1] VOO0 VOGOV GUUTEPILAUBAVOLEVOV TV TAPOGITOCE®DY TOV TPOGHRAAAOVV TIG
péMooec/
are from hives or come from hives or colonies (in the case of bumble bees), which were inspected immediately prior to dispatch and show
no clinical sings or suspicion of disease including infestations affecting bees/

jané nga koshere ose vijné nga koshere ose nga koloni (né rastin e bombuseve), té cilat u inspektuan menjéheré para dérgimit dhe nuk shfagén shenja
klinike ose dyshimin pér sémundje, pérfshi dhe infestime té bletéve.

(f) £yovv vtoPAndei oe Aemtopepeic e€etdoelg yo vo eEac@olotel OTL OAeg Ol HEMGGES KLl 1] CLOKEVAGIO dgv TEPLEYEL TOV UIKPO KAVOOpO TV
koyeldv (Aethina tumida) 1 ta avyd kot T1g TPOVOPES TOVG, N GAMoV Topasttdoewy, Wing tov Tropilaelaps spp., mov mpooPdiiovv Tig
péhooec/
have undergone detailed examinations to ensure that all bees and packaging do not contain the small hive beetle (Aethina tumida) or their
eggs and larvae, or other infestatios, in particular Tropilaelaps spp., affecting bees/

i jané nénshtruar ekzaminimeve té hollésishme pér té siguruar gé té gjitha bletét dhe kontenierét ku mbahen nuk pérmbajné shkaktarin e
aetinozés (Aethina tumida) apo vezé dhe larva té tyre, ose infestime té tjera qé prekin bletét, vecanérisht Tropilaelaps spp.

11.1.3. ta vVAKG cvokevooiag, Ta KhovPid yia Tig faciMoceg, Tov cLVOSEHOVY Ta TPOTOVTO. Kot Ta TPOPULO EIVOL Kovovplo, kat dgv £xovv £pOetL og emapn
He GppmoTeG PEMGOEG N YOVO, Kol Exovv Anebel OAo Ta TPOANTTIKG HETPOL YioL TV TTPOANYN TG MOAVVONG He TaBoydvous TapAyovVTES TOV
TPOKOAOVV (GOEVELES 1) TOPACITOGELS OTIG HEAMOGTES/
the packaging material, queen cages, accompanying products and food are new and have not been in contact with diseased bees or brood-
combs, and all precautions have been taken to prevent contamination with agents causing diseases or infestations of bees/
materialet e paketimit, kafazét e mémave, produktet shogéruese dhe ushqimi jané té reja dhe nuk kané gené né kontakt me bleté ose me hoje me
pjellé té s€émura, dhe jané marré t€ gjitha masat pér t€ parandaluar kontaminimin me agjenté qé shkaktojné s€émundje ose infestime té bletéve.
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ApBpog mport. motomomtikov/ Certificate reference num/ Numri i references se gertifikates

Enuewdoeiy/ Notes/ Shénime

Mépog 1/ Part I/ Pjesa I
[Maioto avagopdg 1.20: ApBpos tov Bacsticodv pemoodv (Apis mellifera kot Bombus spp.). Kébe fasitiooo prnopei vo cuvodevetar amd to mokd 20
ouvodoig/
Box 1.20: Number of queen bees (Apis mellifera and Bombus spp.). Each queen bee may accompanied by a maximum of 20 attendants/

Kutia 1.20: Numri i mémave (Apis mellifera dhe Bombus spp.). Cdo bleté mémé mund té shogérohet nga njé maksimum prej 20 shogéruesesh.

Mépog II/ Part 11/ Pjesa I1:

(1) Kodwdg tov £ddpoug dmwg avapépetat oto Mépog 1 tov Mapapripatog I 7 oto Tunua 1 tov Mépoug 1 tov Mapaptipatog IV tov Kavoviepot (EE) apif.
206/2010/
Code of the territory as it appears in Part 1 of Annex Il or Section 1 of Part 1 of Annex IV to Regulation (EU) No 206/2010/
Kodi i territorit si¢ paraqitet né Pjesén | t& Aneksit Il ose né Seksionin 1 té Pjesés 1 té¢ Aneksit IV té Rregullores (BE) Nr 206/2010.

Emnionpog ktnviatpog 1 ereykig/ Edwotnra ko tithog/ Qualification and title/ Kualifikimi dhe titulli
Official veterinarian/official inspector/
Veterineri zyrtar/inspektori zyrtar

Ovopatendvopo (pe kepotaio ypappota)/ Huepoymvia/ Date/ Data
Name (in Capital letters)/ Emri (me germa Kapitale)
Sopayido/ Stamp/ Vula Yroypaey/ Signature/ Firma
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